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Кампания FLOC за права работников плантаций

Модельное письмо на завод и/или руководству компании 

Мы хотели бы обратить Ваше внимание на ужасающие условия жизни и труда на табачных плантациях в США - условия, которые были зарегистрированы в докладах, опубликованных «Oxfam» в 2011 году и «Human Rights Watch» в июле этого года. 

Из этих отчетов и через нашу международную профсоюзную федерацию, IUF, и наш братский профсоюз в Соединенных Штатах, FLOC, мы получили информацию, что рабочие табачных плантаций живут в перенаселенных и антисанитарных жилищах; часто работают до 12 часов в сильную жару, не имея доступа к тени, воде или туалету; что дети в возрасте 7 лет работают на табачных полях в тех же ужасных условиях, что и взрослые. Наконец, мы были проинформированы, что, когда рабочие участвуют в мероприятиях по созданию профсоюза, владельцы плантаций угрожают им увольнением и депортацией, звонят в местную полицию, чтобы запугать их, и даже прибегают к физическому насилию.

Мы понимаем, что условия труда, медицинское обеспечение и защита прав сельскохозяйственных рабочих-мигрантов, которые трудятся на табачных плантациях в Соединенных Штатах, являются неприемлемыми. 
В компании [название компании] должны делать больше, чтобы положить конец этим злоупотреблениям. Только тогда, когда табачные сельскохозяйственные рабочие смогут осуществить свое фундаментальное право на свободу объединения, они смогут контролировать условия на фермах и совместно с работодателями развивать безопасность, справедливость, уважение и производительность на плантациях. 

В соответствии с Руководящими принципами ООН в отношении бизнеса и прав человека и Руководящими принципами ОЭСР для многонациональных предприятий, [название компании] несет ответственность за условия на протяжении всей цепочки поставок, независимо от формы трудовых отношений. 

Мы просим, ​​чтобы вы передали органам глобального корпоративного управления компании нашу обеспокоенность положением табачных сельскохозяйственных рабочих в Соединенных Штатах и наши ожидания, что [название компании] незамедлительно предпримет шаги для заключения соглашения по обеспечению прав работников на плантациях поставщика. 

Мы будем поддерживать постоянную связь с нашими коллегами в США и надеемся услышать, что их проблемы решаются, что на них распространяются международные акты о правах человека, а также права по признанию профсоюза, ведению переговоров с организациями трудящихся и другие.
Предлагаемые тезисы при передаче письма на завод или менеджеру компании:

 Мы хотели бы передать это письмо от имени рабочих завода / компании. 

 Мы озабочены тем, что условия труда, медицинское обеспечение и защита прав сельскохозяйственных рабочих-мигрантов, которые трудятся на табачных плантациях в Соединенных Штатах, являются неприемлемыми. 

 Мы обеспокоены тем, что когда [название компании] закрывает глаза на эти проблемы, это плохо отражается на компании и делает компанию соучастниками нарушений. 

 Мы считаем, что в компании [название компании] должны делать больше, чтобы положить конец злоупотреблениям на табачных плантациях в Соединенных Штатах. 
Если руководство упоминает «Рабочую группу сельскохозяйственных работников» (FLPG):
 Мы знаем о многих заинтересованных сторонах, отраслевых встречах, происходящих в Соединенных Штатах. Мы располагаем достоверной информацией, что табачные компании BAT, «Reynolds American», «Philip Morris International», «Japan Tobacco International», «Alliance One» и «Universal Leaf» отказываются обсуждать свободу объединения как средство устранения злоупотреблений на табачных плантациях. 

 Только когда табачные сельскохозяйственные рабочие смогут осуществлять свое фундаментальное право на свободу объединения, они смогут контролировать условия труда на плантациях и совместно с работодателями обеспечивать безопасность, справедливость, уважение и производительность на плантациях. 

 В нашем письме мы просим, ​​чтобы табачные компании, включая нашу, заключили соглашение с FLOC, чтобы обеспечить свободу объединения и коллективные переговоры для работников на плантациях в США. 
 Пожалуйста, передайте это письмо руководству на глобальном корпоративном уровне.
